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Abstract 

The present article introduces, reviews and critiques the book Classics of organization 
theory: by GM Schafritz and  Steven Ott, translated by Dr. Ali Parsaian which has been 
published by Termeh Press. The research method is qualitative. This book has been 
reprinted for the fifth time by Termeh Publications in 2017 and has 1054 pages. The 
book is in a good condition in the appearance, page layout and page quality. This book 
includes articles from management figures  such as Fayol, Taylor, Simon, Follett and so 
on which distinguishes it from other books in the field of organizational theory. In this 
book, the presentation of generalities at the beginning of every chapter by Schafritz and  
Steven Ott along with  the presentation of related articles in every viewpoint  and  
presentation of the sources in the end of every article will help to better summarize the 
content for readers. The disadvantage of translating the book is that its references  were 
from 1896 to 1990. The newer editions of the English book is available and although 
two chapters and a collection of articles have been added to the new edition, the  
translation of the book needs to be updated. 
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The present article introduces, reviews, and critiques the Classics of organization theory 
book by GM Schafritz; Steven Ott, translated by Dr. Ali Parsaian. It has been published 
by Termeh Press. The research method is qualitative. This book has been reprinted for 
the fifth time by Termeh Publications in 2017 and has 1054 pages. The book is in a 
good condition in terms of appearance, page layout, and page quality.  

This book includes articles from management theorists and figures such as Fayol, 
Taylor, Simon, Follett, and more, which distinguishes it from other books in the field of 
organizational theory. In this book, generalities at the beginning of every chapter are 
presented by Schafritz and Steven Ott. Additionally, related articles are presented in 
each chapter, along with sources and notes at the end of every article, making it helpful 
for summarizing the book's content for readers.  

This book consists of 8 chapters, and a summary of each chapter is as follows: 
The first chapter, titled Classics of Organization Theory, provides a brief 

explanation of the classics' perspective and presents articles on classical influence. The 
second chapter, titled Neoclassical Organization Theory, presents criticisms of the 
classical theory based on behavioral sciences. The third chapter, titled Human Resource 
Theory or Organizational Behavior, focuses on those areas. The fourth chapter discusses 
"Modern" Structural Organization Theory. The fifth chapter explores organization 
theory from the perspectives of population ecology, contingency, and system. The sixth 
chapter highlights views based on market and interest groups. The seventh chapter 
delves into Power and Politics. Lastly, the eighth chapter covers organization theory, 
organizational culture, and symbolic management. 

The advantages of translating this book are as follows: the cover design is suitable, 
and all necessary explanations are provided in the identification section, including the 
book's title, authors' names, editing and printing details, publisher's information, and 
national bibliography number. The table of contents clearly lists the number of chapters, 
content, and reference pages, helping readers locate specific articles. The book is 
consistent with the designated title and university syllabus, and it aligns with the 
religious principles of the Islamic Republic of Iran. The history of organization theory 
from 1491 BC to 1990 AD is briefly referenced, and the fonts and layout are 
appropriate. The volume and content of the book attract readers, and the text is written 
in a simple and correct manner, promoting reader understanding. The book adheres to 
the usual rules of calligraphy, provides separate bibliographies at the end of each article, 
and demonstrates good accuracy in citations and references. The book's 
comprehensiveness is further emphasized by its bibliography, table of contents, 
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translators' foreword and  Persian and English glossary. The scientific principles of 
referencing in the text and bibliography are satisfactory, and the book includes articles 
by authors from each school. 

However, there are some disadvantages to consider. The form  of the book needs 
revision, and the Persian translation could benefit from more words in the glossary. The 
cover design and color could be better matched. Scientific tools such as tables, 
diagrams, and management models are underutilized in the book. The principles, rules 
of writing, correct spelling, and typing require editing in future editions. Including more 
references in the subtitles and providing explanations for specialized terms in the footer 
of the page would benefit readers, especially students. Some punctuation errors, lack of 
space between words, and improper use of quotation marks and commas are observed 
throughout the text. There are instances where better translations could be used, and 
bold mode should be removed from certain names. Some important topics in 
organization theory may have been overlooked, and theories were not compared nor 
their philosophical foundations discussed. Additionally, scientific techniques like 
behavioral goals, tests, and exercises were not utilized. The Persian translation of the 
book should be updated according to newer editions of the English book.  
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 پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيهاي علوم انساني،  نامة انتقادي متون و برنامه پژوهش
  1402، تابستان 2، شمارة 23نامة علمي (مقالة علمي ـ پژوهشي)، سال  فصل

  هاسازمان: اسطوره يها يتئورنقد كتاب 
  *زاده¬غلامرضا ملك

  **يزهرا رجائ

  چكيده
، اوت ونياست تز؛يام شفر جي هاسازمان: اسطوره يها يكتاب  تئور و نقد يحاضر به معرف مقاله

 قي ـتوسط انتشارات ترمه منتشر شده است. روش تحق پردازد كهيم انيپارسائ يترجمه دكتر عل
و  رسـيده پنجم  چاپبه  1396سال  در اثر توسط انتشارات ترمه ني. اباشدمي يفياز نوع نقد ك
صـفحه   تي ـفيبه لحـاظ ك همچنين  اثر،  صوري بعد از كتابصفحه است  1054 يدر كل دارا

 يهـا اسـطوره  ي ازمقالات اصل نكهيبا توجه به ا قرار دارد يمطلوب تيدر وضع ،يوصحاف ييآرا
 دهيآورده شده است ا از قبيل اسميت، فايول، تيلور، سايمون، فالت و ساير نويسندگان  تيريمد

كـرده   زيمتمـا  سـازمان  هـاي يتئوردر مورد  كتب ريو آن را از سا ديآ يحساب مبه  عينو و بد
 ـو اوت سـپس ارا  تزيهر فصل به قلـم شـفر   يابتدا اتيكتاب ارائه كل نيدر ا .است مقـالات   هي

 نيهمچن ـ دينما يبهتر مطالب كمك م يو ارائه منابع هر مقاله به جمع بند دگاهيمرتبط در هر د
بـوده  1990تا سال  1896منابع علمي مورد استفاده در تدوين كتاب، از سال  ،ييبه لحاظ محتوا

 يمجموعه مقالات دو فصل و ،كتاب به زبان   انگليسي دتريجد هايكه اگر چه با توجه به نسخه
 .است يروزآوربه  ازمندينترجمه كتاب  ظلحا نيافزوده شده است كه از ا ديبه چاپ جد

  نويسندگان كلاسيك ،تحليل،اسطوره ها ،سازمان، نقد يتئور ها: دواژهيكل
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  مقدمه. 1
كردن  دايها پ يبد انيها را از م يخوب يگفته اند. نقد به معنا »بيشناختن محاسن و معا«نقد را 

تواند در رفع نقاط ضعف آن مـوثر   يكتاب، م كينقد اثربخش  رايو كمك به اعتبار اثر است، ز
كنـد   يآثـار مشـابه كمـك م ـ    نياثر در ب كي گاهيبه بهتر شدن جا يباشد. بدون شك نقد اصول

وجود دارد و  رهيو غ ياسيس ،يفرهنگ ،يعلم يعرصه ها ي). امروزه نقد در تمام1393، ي(رزاق
با اصول مطابق  كتبيخلق  جهت است يشود. ارائه نقد كمك يشخص م اياثر  شرفتيپموجب 
با نقد به طـور همزمـان دو كـار     ني.بنابراباشدي ميدانشگاه يآموزش يكتاب ها فيتأل يعموم

نـو و   يهـا ارائـه طـرح   يبرا ديجد يباز كردن افق ها ، كتاب فيشود: تكامل در تأل يانجام م
نقـد فرآينـد   ). 1394، يقاسمد(دار مطابقت يكتاب آموزش يكه با استانداردها ديجد يهانمونه

اطلاعات در صورت ضعف در كارايي، اعتبار، صحت و ارزش  اصلاح اطلاعات است. چرا كه
). 1393كننـد(درودي،   بلكـه خسـارات فراوانـي را نيـز وارد مـي      نه تنها گره گشاي بشر نيستند

مناسب برخوردار باشد. از نظر او نقد  قد صحيح بايد از ساختاركند ن ) عنوان مي2006هارپهام (
هـاي بنيـادي و شـرايط تـاريخي، فرهنگـي و       اي علمي است كه تفسيرهاي متني، انديشه رشته

 كند. اقتصادي را بررسي مي
آن  هـاي ميزان توليدات علمي و پژوهشجامعه، توجه به  يمهم در ارتقا يهااز ملاك يكي

 ،يعلم ـ يپـژوهش و نشـر دسـتاوردها    قيعلم و دانش فقط از طر ديجامعه است. چرا كه، تول
- بـرداري از آن ها در چرخه دانش و بهرهبلكه لازمه قرار گرفتن نتايج پژوهششود. يحاصل نم

زاده نجفـي و  ها، ارزيابي محتوايي و ساختاري و بيان نقاط قوت و ضعف آثار اسـت (سـليمان  
هـا  هـا همچنـين بهبـود و اصـلاح واقعـي آن     ). بررسي دايمي فعاليت16- 15، 1392همكاران، 

- را مي »وبررسي آثارعلمي نقد«اي به نام توجه به اين امراست كه مقوله. ضرورت بيشتري دارد
 هاي بهبودكيفيت كتـب، ). بنابراين يكي از راه307، 1399عطار و حسني نيك، نماياند (طاهري

  ).311، 1399و مبتني براصولي خاص است (عبداللهي،  مندبررسي روش و نقد
در  لي ـدر مورد سـازمان  اسـت كـه تحل    دنيشياز اند ياوهيسازمان ش هاييتئور يطرف از

وضـع موجـود و    ييجهت شناسا يگروه نيو روابط ب يخارج طيسطح كلان و با توجه به مح
 يتئـور  رد ياز مكاتـب فكـر   ياريبس ـ .)1398(دفـت ،  رديگ يوضع مطلوب انجام م ـ يطراح

و حفـظ   يسـازمان  ياثربخش شيافزا يدر مورد چگونگ ح،ينه صر ،يضمن يتئور كي ،سازمان
 يبه نظـر م ـ  ديبع ريواحد و فراگ  يتئور كي يدهند،  اما توسعه  يارائه م يتعال تيوضع كي

 سـتم يموجـود در هـر س   يرهـا ياز متغ يادي ـتعـداد ز پيش بيني با توجه به   ييتوانا چون رسد
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قابـل   ري ـغ ريي ـتغ ككه ي ـ .شود يآنها محدود م نيمتقابل ب ياز وابستگ ييو سطح بالا يسازمان
دهد كه نتوان آن را شناخت  رييتغ يرا به گونه ا گريد يرهايتواند متغ يم ريمتغ كيمشاهده در 

نقد و  مورد هاسازمان: اسطوره يهايتئور ). در اين راستا كتاب2009(هاپكينز، در نظر گرفت اي
  گيرد. بررسي قرار مي

  
  . مباني نظري و تجربي تحقيق2

  مباني نظري و تجربي تحقيق حاضر در دو بخش آورده شده است.
  

  مباني نظري 1.2
تـر سـازد، بـدين منظـور ابـزاري مفهـومي بـراي        ها را صـريح تئوري در پي آن است كه كنش

شـته شـده و   هـاي بـديهي پندا  مدل سازد كه به بازآرايي مفروضات واندركاران فراهم مي دست
و روشهايشان براي پيوند دادن خودشان با موقعيتهايي كه در آنها بايد همچنين حالتهاي گرايش 

 يهـا آموزد كـه سـازمان  يسازمان به ما م هاييتئور ).1398(سوكاس و چيا، كار كنند بپردازند
تحقـق اهـداف خـود بـا      يشـده بـرا   يطراح يعقلان يهانيممكن است به عنوان ماش دهيچيپ

حاصل  نانيار كه اطمختياسلسله مراتبي )، اهرام با سطوح يعلم تيريمد ي(تئورييحداكثر كارا
و  يادار تيريمد يشوند (تئوريهماهنگ و كنترل م يبه درست يكار يها تيكند تمام فعاليم

(روابـط   يانسـان  يازهـا يبـا ن  ييها متشكل از انسان يتعاون ياجتماع يها ستميس )،كيبوروكرات
كه به دنبال زنده ماندن در  يا )، موجودات زندهيعيطب يها ستميس يو تئور يمنابع انسان ،يانسان
 قيمشترك از طر يمحكم كه با هدف ونديباز) هستند و پ يها ستميس ينامطمئن (تئور يها طيمح

 دهي)ديفرهنـگ سـازمان   يمشـترك  متحـد شـده انـد ( تئـور      يفرهنگ ـ يها  و باورهـا ارزش
ها ابزاري براي تحقيق در مورد حقيقت و اسـتخراج اسـتنتاجات   تئوري ).2004(تامپكينز، شوند

ها هستند.بينش و فهم حقيقي تنها با رويارويي ديدگاههاي متضـاد و بسـيار ناسـازگار    عملي آن
كار از طريق بررسـي موشـكافانه آنهـا امكـان پـذير      شود، نه با اجتناب از آنهاكه اينحاصل مي

از  يهـا توجـه مـا را بـه مجموعـه متفـاوت      دگاهيد نياز ا كيهر  .)1398، ست(سوكاس و چياا
و  كياسـتراتژ  ،يانسـان  ،يسـاختار  ،يفن ـ ي بـه عنـوان مثـال   مؤثر بر عملكرد سازمان يرهايمتغ

كـه از   يا چـه يچشم اندازها بـه عنـوان در   نياز ا كيهر  زكند. با استفاده ا يجلب م كيسمبل
ها را به روش  تيموقع ميتوان يم م،يخود را مشاهده كن يفرد يسازمان ها ميتوان يآن م قيطر
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 تيريو مـد  يسـازمانده  يرا بـرا  يدي ـكـاملاً جد  يو روش ها ميو درك كن مينيبب ديجد يها
 ميتـوان  يها به طور همزمان، م چهيدر نيق تمام ايسازمان ها از طر يو با مشاهده  ميتصور كن

  ).2004(تامپكينز، ميها به دست آوررفتار آن يياز نحوه و چرا يتردرك جامع
اطلاعات در صورت ضعف در كارايي،  از طرفي نقد فرآيند اصلاح اطلاعات است. چرا كه

بلكـه خسـارات فراوانـي را نيـز وارد      اعتبار، صحت و ارزش نه تنها گره گشـاي بشـر نيسـتند   
مناسـب   يح بايـد از سـاختار  كند نقـد صـح   ) عنوان مي2006). هارپهام (1393كنند(درودي،  مي

هـاي بنيـادي و    اي علمي است كه تفسيرهاي متني، انديشـه  برخوردار باشد. از نظر او نقد رشته
 كند. شرايط تاريخي، فرهنگي و اقتصادي را بررسي مي

  
  پيشينه تحقيق 2.2

تـدا  پيشينه اثر در قالب دو بخش؛ پيشنه داخلي و پيشينه خارجي تنظيم شده است كه در ادامه اب
تئوري سازمان و سپس به هاي  تا حدودي متفاوت وكاربردي  در زمينه به پيشينه داخلي، كتاب

  پيشينه خارجي اشاره شده است:
در  ي سازمان كـه عسـگري و اميـري آن را   فلسفه و تئور در كتاب  )2011سوكاس و چيا (

اين كتاب است.  شده منتشر و تهران چاپ دانشگاه انتشارات توسط و ترجمه نمودند 1398سال 
 رسـيده  صفحه به چـاپ  423فصل و  13در ويراست اول و چاپ اول (كه در يك جلد شامل 

اسـت كـه    بـوده  به صورت مجموعه مقالات  و اي رويكرد فلسفي در تئوري سازماناست)دار
هـاي تاثيرگـذاري آنهـا بـر     شناختي و رفتارشناختي و شيوههاي هستي شناختي، معرفتپرسش

اي از تئـوري سـازمان معاصـر شـده     دهد و ارزيابي انتقادانهازي سازماني را نشان ميتئوري پرد
سنت هـاي هرمنوتيـك   است بحث فلسفي يورگن هابرماس درباره عام گرايي و نسبيت گرايي 

بر مطالعات سـازماني بررسـي    را مرور كرده  و سپس تاثير آن راساختارشكني  ،پديدار شناسي
تري كاربردي به بررسي شكل انعكاسي ه بازنمايانه به تئوري درعلم عملي ونگا ها باند آنانموده

سـازي علـم در فهـم    هاي سـه سـويه  اهميت و ضرورت فلسفهاند و پرداختهاز تئوري پردازي 
نوين در تئوري سـازمان را   و تفكر عمل گرايانهد نكنمسائل پيچيده سازمان ومديريت اشاره مي

  ل نموده اند.معرفي كرده و آن را تحلي
در سـال  كـه توسـط پارسـائيان و اعرابـي      سـازمان  يو طراح ي)در كتاب تئور2003دفت(

 ،كياسـتراتژ  تيريسـازمان و مـد   ياثربخش ـهايي از قبيـل  سرفصل كه ترجمه شده است1398
، اطلاعـات  يتكنولـوژ  ي،نقـش نـوآور   ،سـازمان  يطراح نديفرا يمبان ،اندازه ،ديتول يتكنولوژ



  215  )يزهرا رجائو زاده  غلامرضا ملك( اه سازمان: اسطوره يها ينقد كتاب تئور

 

مثـل   اي ـپو يندهايفرآ شامل تيريمد يندهايفرآ نيهمچنانددر كتاب گنجاندهي فرهنگ سازمان
 يسـاختار كنـد و  را تبيـين مـي   يگروه نياست و روابط بيس ،قدرت ي،ريگ ميتصم يندهايفرا
در انتها ذكر نموده كه  رندهيادگي يسازمان ها يبه سو و حركت يسازمان نيروابط ب ندهيآ يبرا

  .دكن يارائه منيز  ليتحل يبرا يهر فصل مورد يانتهادر لازم به ذكر است كه 
كه توسط ميرزايي اهرنجـاني   يعيطب يي،عقلا يستمهاي) در كتاب سازمانها س1961(اسكات

سـازمان بـه    يهـا يژگ ـيو و مكاتـب منتخـب   يبعد از بررس ترجمه شده است، 1387در سال 
 سـتم يس يهـا مـدل  بـه  هاگرشن بيو با ترك هپرداخت ييباز و عقلا ي،عيطب يهاستميس بررسي

را  ييو نهادگرا تيجمع يدوباره انداخته و اكولوژ ينگاه ياجتماع يبه سازمانده و باز ي،عيطب
 سازمان سيتاس نحوه  هاها و ساختارياستراتژ ،هاطيمحبررسي نموده است، همچنين با بررسي 

هسته  ي،فن يساختار يدگيچيمنابع پ است. سپس را تشريح نمودهو گسترش مرزها  يمرزبندو 
 ياثربخش ـ و يسـازمان  يشناس بيآس در انتها و كرده است بررسيرا  يطيمح يها و بخش يفن

  نموده است. نييتبي را سازمان
 يهـا از سـازمان و روش  في ـسازمان با ذكـر تعر  يو طراح يتئوردر كتاب ) 1997(نزيراب
را بيـان و بـا    يسازمان ياثربخش رامونيگوناگون پ ينگرش ها يبه سازمان ها روشها ستنينگر

 يرهـا متغيبـا سـاختار    طيارتبـاط مح ـ  ،رابطه اندازه با ساختاربيان ها و كننده نييتعپرداختن به 
 يانـواع سـاختارها  را تشـريح نمـوده و    قدرت و كنتـرل  دگاهيدو  ساختار كننده نييتع ياقتضائ
 يسازمان ها را توضيح و گ فرهن تيريمد ي وسازمان رييتغ تيريمد ،طيمح تيريمد ي،سازمان

نظريـه  نـوع   4 و بيـان  نـده يسازمان بر اسـاس آ  يتئور يتكامل ريس ينظر يبند ميو تقس ندهيآ
  .پرداخت
 ياز سازمان و طراح ـ فيسازمان ضمن ارائه تعر يتحت عنوان تئور ي)در كتاب2021(دفت

سـاختار سـازمان   اصـول  ، سازمان يذكر اهداف سازمان و طراحپرداخته و با  سازمان در عمل 
 ـ  ي،خـارج  طيشامل مح، باز يهاستميس ياجزاء طراح  ينحـوه طراح ـ ي و سـازمان  نيروابـط ب
را  اتي ـو اخلاق يداري ـسـازمان پا  وگانهاهداف د ي پرداخت والمللنيب يهاطيمح يسازمان برا

 يهـا سـازمان  يبـرا  يحاطر جهتخدمات  يو تكنولوژ داتيتول يطراحتبيين نمود همچنين 
و افـول   اتي ـچرخـه ح  ،اندازه سـازمان پرداخت او  تايد گيب يهاگرليتحلبا اشاره به  تاليجيد

ي، فرهنگ سـازمان  ا بررسي كرد و در انتها به بررسير ايپو يندهايفرآ تيريمد همچنينسازمان 
  .پرداخت مطالعه مورديو  يريگميتصم يندهايفرا استيتعارض و س وقدرت  رييو تغ ينوآور
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از مكاتـب   ياريس ـر كتاب تئوري سازمان و مديريت دولتي با برشمردن بدب)2004تامپكينز(
روابـط   يتئـور  ،يادار تيريمد يتئور ،يعلم تيريمد يوبر ،تئور يبوروكراس يتئور( يفكر

 يتئـور  ،يسـاختار  يعملكـرد  يتئور ،يعيطب يها ستميس يتئور ،يروابط انسان يتئور فوكو،
 يتئور، تيفيك تيريمد يتئور ،يمنابع انسان يتئور ،يمشاركت تيريمد يتئور باز، يها ستميس
 ـ كند) اشاره ميكيسمبل تيريمد  شيافـزا  يدر مـورد چگـونگ  ي ضـمن موقعيـت   ي،ورئ ـت كي

توانـد  ينم ـ يورئ ـت چيدهد، اگرچـه ه ـ  يارائه م يتعال تيوضع كيو حفظ  يسازمان ياثربخش
مختلف كه به طور  يها يتئور به دنبال آن هستند. يتدول رانيرا ارائه دهد كه مد ييهاييراهنما

دهنـد و نقـاط    يرا ارائـه م ـ  ينيگزيجـا  يهـا ها و روشيدر نظر گرفته شده اند، استراتژ يكل
 يدانـش تئـور   نيبنـابرا است در آنها مداخله انجام شـود.   دهند كه ممكن يرا نشان م يمختلف

  .باشد يدولت رانيهمه مد يبرا يمهم ييتواند دارايسازمان م
  
  شناسي تحقيق. روش3

 ـطـاب و م محتـوايي ، » سـازمان  يها يتئور «با موضوع كتاب يابي و نقد زار روش الگـوي   اق ب
وجويي توصيفي مستلزم جست هباشد، كمي و كتب علوم انساني نبررسي متو ي شورايديشنهاپ

ر بنابراين نقد و بررسي اثر مـذكور د .)65، 1394وتفسيري است(صادقي فسايي و عرفان منش، 
هـا  كه در ادامه بـه هـر يـك از آن    باشدي كلي، بررسي شكلي و محتوايي اثرميفرعچارچوب م

  پرداخته شده است.
  
  هاي تحقيق. يافته4

  )مرور اجمالي بر محتواي اثر(معرفي كلي اثر  1.4
  باشد:معرفي كلي اثر به شرح زير مي

 ليكتاب با دلا ي، محتواانگليسي به صورت مجموعه مقالات  بوده انجا كه كتاب به زبان از
 دهنـد يدراكر را درباره سازمان ارائه م ترينقل قول پ سندگانيشود ونو يانتخاب مقالات آغاز م

 كه

 يافـراد در واحـدها   ياثر بخـش راه هـا و سـازمانده    افتنيرا آغاز راه  يعلم تيريمد
ها بـه گذشـته تعلـق دارنـد، امـا منسـوخ        ياگرچه تئور ندنماييم انيو ب داننديم ياجتماع
 يدارد و در گذر زمان و فرهنـگ هـا   انيجر ايهستند كه در دن يزياز چ ياند و بازتاب نشده
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 1960در دهـه   ييو بـروز شـكوفا   دي ـتول ستميس شيدايرو، پ ني. از اكنديم رييمختلف تغ
در  نانيعدم اطم دهيدپ ديو تشد 1970در  انهيبر اطلاعات و را ي، ظهور جامعه مبتن كايآمر

 يكسـان  كننديعنوان م سندگاننوي.اندنقش داشته هايتئور يتكامل ريدر س يو... همگ1980
آغاز كننـد   وليو فا لوريكار خود را با ت ديو اداره كنند با يزيكه بخواهند سازمان را طرح ر

 پردازان هينظر دنيشينامد نحوه اند يم يرا جنگل معان تيريمد يو همانطور كه كونتز تئور
در مورد تمـام   كيالكتيد نديفرا نياثر گذار بوده و به قول توماس كوهن ا يبر مكاتب بعد

 اري ـمع سـندگان يتوان از منسوخ شدن آنها سخن گفت. نو ينم نيعلوم صادق است بنابر ا
كـه   كردنـد  يم ـ سآن چـه احسـا   سكـه بـر اسـا    كننديم نطورعنوانيانتخاب مقاله ها را ا

كه هـر   تيريمد ياسطوره ها يبدانند و مقالات اصل ديسازمان با يرشته تئور يدانشجوها
 آشنا باشند مقالات را انتخاب نموده اند ديبا آنها با تيريمد يدانشجو

 كننديعنوان م يو از طرف

 ـز يهـا  گنجاندن مقالات منتخب در كتاب نقـل قـول   گريد اريمع و  سـندگان ياز نو ادي
(بـا توجـه    دگاهيبودن مقاله در هر د ييربنايز اريكه البته از مع ها بوده استچاپ آن ديتجد
سازمان اسـت)، مهـم بـودن و ارزش     ياز تئور يدگاهيد ايهر فصل شامل مكتب  نكهيبه ا

 غفلت نشده است زينمقاله منتخب  خواندن داشتن

چنـد  به ذكـر   هاليتحل هتجزي سطح اساس بر و اندو بر اساس آن مقالات را انتخاب نموده
 اينـه يزم سـندگان ينو يبه خوب قيطر نيو بد پردازنديسازمان  م ياز مكاتب تئور يدسته بند

   .نموده اند جاديذهن خواننده ا يورود به مباحث و و آماده ساز يبرا
از فصول  يشده است كه خلاصه ا هئفصل و در دوجلد ارا 8كتاب ارزشمند مشتمل بر  نيا

  است: ريبه شرح ز
از  يمختصـر   حيبعد از توض ـ سندگانيها نوكيسازمان كلاس يفصل اول با عنوان تئور در

از گزنفون تحت   يا پردازند كه با مقاله يم كيبه ارائه مقالات اثر گذار كلاس هاكيكلاس دگاهيد
 ج،يبـاب  ت،يشود و با مرور مقـالات اسـم   يرا كشف كرد آغاز م يعموم تيريعنوان سقراط مد

ن آ سندگانينو يهاخوانندگان را با افكار و نوشته كيوليوبر، گ لور،يت ول،ياون،  فامك كالوم،  ت
  كند.يعصر آشنا م
هـا وارد  كيكلاس ـ يكه به تئور يبا انتقادات هاكيسازمان نئوكلاس يدوم با عنوان تئور فصل

دهنـد كـه در    يرا ارائـه م ـ  هـا كينئوكلاس ـ يتئـور  يعلوم رفتار ياست بر اساس دستاوردها
 يعن ـي رگـذار يمكتب چهار مقالـه مهـم تاث   نيكرد از ا فايا ينقش مهم يمكاتب بعد يريگ شكل
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 يسالار وانيد يتئور ك،يسلزن پيليسازمان ف يتئور يمبان مون،يسا تيريمد يهاضرب المثل
  .و مارچ  انتخاب شده اند رتيسازمان سا ياز هدفها يرفتار يتئور مون،يمارچ و سا
 يبا مدنظر قرار دادن تناسـب سـازمان بـا اعضـا     يرفتار سازمان دگاهيسوم با عنوان د فصل
فصـل   ني ـا يكـه بـرا   يمقالات مهماست.از جمله پرداخته  يمنابع انسان هاييتئور بهسازمان 

انسـان   يهـا  زهي ـانگ يپاركر فالت، مقاله تئـور   يصدور فرمان مار :اند عبارتند ازانتخاب شده
 س،يو روش مداخلـه آرجـر   يمك كللند، مقاله تئور تيكسب موفق به ازيمقاله ن آبراهام مازلو،
  .سيژن نگيرويا يشيمقاله گروه اند

اشـاره شـده اسـت و مقـالات سـازمان       يساختار ينوگرا ايمدرن  يفصل چهارم تئور در
 يو اسـكات، سـاختار سـازمان   و بل ـ ياز برنز و استاكر، مفهوم سازمان رسم كيو ارگان كيمكان
 از دارد ازي ـبـه آن ن  يچـه كس ـ  يس ـيماترسازمان واكر و لورش، از  فهيوظ ايبر محصول  يمبتن
از  شيو در سـتا  نتزبـرگ يم يسـازمان هنـر   ياصل خشو لارنس، سازمان پنج ب سيويد ياستنل

  .توان اشاره كرد يجكز م وتيسازمان ال اراتيسلسله مراتب اخت
 يسـتم يو س يياقتضـا  دگاهي ـد تيجمع يناسبوم ش دگاهيسازمان از د يفصل پنجم تئور در

مقـالات   نيترگذار ريفصل از جمله تاث نيمقالات ارائه شده  در ا گرفته است.مورد مطالعه قرار 
كتـز و رابـرت كـاهن، سـازمان در      ليدان ستميباشد ازجمله سازمان و مفهوم سيم نهيزم نيدر ا

 از تيريهـا: كاربردهـا در سـازمان و مـد     سـتم يس يعمـوم  يتئـور  پسـون، تام از مرحله عمـل 
و بوم  ستيتر كيسازمان ار يمفهوم بوم شناس ت،يپردازش اطلاعات گالبرا ي،الگو گيروزنزو
  .باشند يم منينان و فرهسازمان  تيجمع يشناس
 ياز جمله روش مبتن ـ يبا مقالات نفعيذ يهابر بازار و گروه يمبتن يهادگاهيفصل ششم د در

 تيريسـازمان و آمـوزش مـد    يهـا در تئـور  ارزش چ،يو دو يمتعدد كونول نفعيذ يهابر گروه
 وري ـال يدرك روابـط كـارگر   تـراف، يم رانيبـر مـد   ياعمال نفـوذ عوامـل خـارج    ،يكل كليما
  .اشاره كرد امسونيليو

 استياز موارد مرتبط با قدرت و س ياريبس است،يسازمان قدرت و س يفصل هفتم تئور در
رده  ياز ففر، منبع قـدرت اعضـا   يريگ ميتصم نديله نقش قدرت در فرآارائه شده است از جم

كـوهن و   كـل يما افتـه يهـرج و مـرج سـازمان     كي ـدر  يرهبـر  ك،يمكان ديويسازمان د نييپا
 وتنيكاب و ن يآنتون ياسيس دگاهيد كياز رزابت كانتر و  تيريمارچ،قدرت در حوزه اقتدار مد

  .شده است هئارا نتزبرگيم يصحنه هنر نيا گرانيو مسابقه قدرت و باز س،يمارگول
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 .مطـرح شـده اسـت    نينمـاد  تيريو مـد  يسازمان، فرهنگ سازمان يفصل هشتم تئور در
 ن،يادگـار ش ـ  ي ازاز فرهنـگ سـازمان   يفيفصل عبارتند از: تعر نيا يشده برا هيمهم ارا يمقالات

كننده و پرورش  جاديا يطيبرتن آركلارك، سازمان به عنوان مح از سازمان كيساختن افسانه از 
 يهـا  دگاهي ـو د چيرسياسم ندايبا درك مشترك ل يستميس يعني نسازما ،يلوي از دهنده فرهنگ

  ي.ووانيو عمل سر ج يسازمان در تئور تيريمد يو گوناگون برا يفرهنگ
  
  بررسي ابعاد شكلي اثر 2.4

آرايـي و  و صـفحه  شـناختي ابعاد شكلي اثر بر شكل ظاهري و ميزان استفاده از اصـول زيبـايي  
  ).370، 1399نواز در طول كتاب اشاره دارد (قاسمي، هاي چشممندي از ظرفيت بهره

مـورد   يدولت ـ  تيريرشـته مـد  » سازمان يتئور«درس  هايكتاب مذكور براساس سر فصل
و  يشـكل  تي ـفيك شيافـزا  يبـرا  ييهاشـنهاد يو پ يري ـگجهينت تيقرار گرفته كه در نها ليتحل

  آن ارائه شده است: ييمحتوا
  

  نقاط قوت 1.2.4
  دارد. يجلد مناسب است و با موضوع كتاب همخوان يريطرح جلد كتاب و تصو ـ
 يلازم از جملــه: عنــوان كتــاب، اســام حاتيتوضــ يدر بخــش شناســنامه كتــاب، تمــام ـ

مشخصات ناشـر وشـماره    پا،يو چاپ كتاب، شابك، ف راستيو تيوضع دآورندگان،يپد
  است. دهيگرد ديو مسلسل آن، ق يمل يكتابشناس

هـر فصـل و    يبخش فهرست مطالب، شماره هر فصل  و شـماره صـفحات محتـوا    در ـ
است كه به خوانندگان در  يشده و به نحو انيب يشماره صفحات منابع هر فصل به خوب

  كند.  يخاص كمك م يمطلب افتنيجهت 
 يلاديم ـ 1990تا  لاديقبل م 1491 يعني لاديسازمان از قبل م يتئور خچهيدر قسمت تار ـ

   سازمان شده است يمطرح در تئور شمندانيمختصر به اند ياشاره ا يخيتاربه لحاظ 
  باشد.ي قلم با توجه به محتواي كتاب مناسب مينوع و اندازه ـ
  آرايي كتاب بسيار ساده و معمولي است.صفحه ـ
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مطالعـه   بـراي د جاذبه اوليه را شو ميمربوط  جا كه به حجم متن اصليحجم كتاب تا آن ـ
 كند. ايجاد ميدر خواننده 

متن اثر ساده و زيبا نوشته شده است كه موجب درك مطلب بهتر و احساس راحتـي در   ـ
  شود.خواننده مي

استفاده از حروف متفاوت در متن و يا برجسته كردن عناوين يا برخي موضوعات مهـم،   ـ
). در 28، 1388ادامه مطالب ترغيب نمايـد (رضـي،    تواند نظر خواننده را به مطالعه و مي

 كتاب قواعد معمول حروف نگاري رعايت شده است. 

  شكل كتاب و عنوان كتاب همخوان است.طرح روي جلد كتاب مناسب مي باشد و  ـ
در پايان هرمقاله به تفكيك به كتابنامـه اشـاره شـده  اسـت.ميزان دقـت در اسـتنادات و        ـ

ارجاعات به منابع مورد استفاده در تدوين و تنظيم اثر خوب بـوده و رعايـت امانـت در    
ذكر مĤخذ به درستي صورت پذيرفته است. همچنـين اسـتفاده صـحيح از نقـل قـول و      

  ايت شده است.ها رعرعايت تورفتگي براي نقل قول
جامعيت صوري كتـاب يكـي ديگـر از نقـاط قـوت كتـاب مـي باشـد، ايـن اثـرداراي            ـ

  باشد.كتابنامه،فهرست مطالب،پيشگفتار مترجمين، واژه نامه فارسي و انكليسي مي
ازمنظر رعايت اصول علمي ارجاع دهي درون متن و كتابنامه، مطلوب مي باشد. بعنـوان   ـ

ب مي توان به استفاده از مقالات نويسـندگان هـر مكتـب    هاي كتايكي ديگر از خلاقيت
 اشاره نمود.

 
  نقاط ضعف 2.2.4

متن وشـاكله اثـر    صورت ظاهريك اثربه عنوان اولين عنصرارتباطي خواننده:بررسي ظاهري اثر
تواند اولين عنصرنقد هر اثر نيز متن مي - شكل كتاب و عنوان اولين رابط بصري خواننده است.

از اين منظر در برخي موارد اين كتاب نيازمند بازنگري است بـه   )كه230، 1399باشد (شقاقي، 
  پردازيم.آن مي
باشد زيرا با كتاب از نظر صفحه آرايي، قابل قبول بوده صحافي كتاب، در حد متوسط مي ـ

توجه به تعداد تقريبا زياد صفحات كتاب، صحافي كتاب توان لازم را جهت بـاز وبسـته   
  العه مكرر را ندارد.طشدن كتاب و م
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نامه به لغات بسيار بيشتري اگر اشاره مي گرديـد  عليرغم جامعيت صوري كتاب در واژه ـ
  بهتر بود. 

- چنين رنگ روي جلد و پشت جلد كتاب اگر بيشتر با هم همطرح روي جلد كتاب هم ـ
  رسيد.خواني داشتند بهتر به نظر مي

بايست موردتوجه قرارگيرد، فهرسـت  ري مييكي از موارد ديگري كه در ارزيابي ساختا ـ
اركان يك كتاب است. در واقع، قسمت مقدماتي يك كتاب دانشگاهي كـه مشـتمل بـر    
فهرست كلي محتوا، فهرست تفصيلي مطالـب، فهرسـت تصـاوير، فهرسـت جـداول و      

تواند زمينه عـاطفي، شـناختي و مهـارتي اوليـه     باشد، مينمودارها، پيشگفتار و مقدمه مي
در مـتن  ). a،12:1384ورود به مطالعه متن درس را در فراگيرنده فراهم آورد(ملكـي  براي

هاي مديريتي) بسيار اندك استفاده نشـده   جداول و نمودارها و مدلكتاب از ابزار علمي(
كـه حـداقل در    سـازد  ميخواننده آسان  برايفهم مطالب را  است. استفاده از ابزار علمي

  ند از اين ابزار هاي علمي بييشتر استفاده نمايند.توانستكليات تويسندگان مي
ب، عجرسش، تپ، طهقبيل: نق زصل و وصل افهاي هنشان زا رستده داستفا :ويرايش ادبي اثر

بسيار حائز اهميـت   مر هر متني براي انتقال صحيح مفاهي...دو  طهو نقد ،رگوليو ويرگول، نقطه
چنـين از  ارد از اصول و آيين نگارش و هم). اين كتاب در بعضي مو256، 1392سميعي، است(
  ملاء و تايپ صحيح برخوردار نيست.لحاظ ا

بـه   ازي ـن يبعـد  يباشد كـه در چـاپ هـا    يم ياغلاط حروف نگار ياثر دارا نيا نيهمچن
 ـ 942ص  "شـمار يب"، 942ص  "يبهره بهردار"دارد مثلا:  شيرايو از واژه  653در صـفحه    اي
 شـده  ) اسـتفاده coarse-grained/fine-graine environments ("مـزاج خـوش  اي"بد مزاج  طيمح"

خط  2از جلد  659ص اياستفاده شود بهتر است  بهتري مثلا محيط نرم يا سخت واژه اگر است
  .ابهام دارد"به دست نخواهد داد ينديناخوشا ريكوچك تصو يسازمانها "سوم 

شده بهتر به خواننده و  هيلات ارامقا سيرنوياثر و ز نيا سيرنويدر ز شترياز ارجاعات ب اگر
كلمات را هنگام مطالعـه مـتن،    يمعادل تخصص ايافراد  قيكرد تا اسم دق يكمك م انيدانشجو

 يبه نظر م ـ يلازم و ضرور نيا تيريمد يكه با توجه به استفاده از مقالات اسطوره ها ابنديدر
كه در زيرنـويس يـا در واژه    "مزاجخوش اي"بد مزاج  طيمح"اواژه  653صفحه   مثلا در رسد

  نامه معادل انگليسي آن نبود.
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جملات وجود  ينامناسب آن در برخ يريبكارگ اي رگوليعلامت و يريعدم بكارگ نيهمچن
اربـاب  " "فرآينـد، " "هـدف، "(   196بـه عنـوان مثـال ص    يـا   759و ص  758مثلا ص  دارد

، "فرآينـد "، "هـدف "شه يعني ( ) كه بهتر است  علامت ويرگول به بعد گيومه منتقل ب"رجوع
  )"ارياب رجوع"

در طول متن كتاب و در بعضي موارد مابين كلمات فاصله داده نشده است يا نيم فاصـله   ـ
 203شـوند بـه عنـوان مثـال در ص      شده كه موجب ناخوانا شدن عبارات مـي گذاشته 

كه بهتـر   "زمانبندي" 193به عنوان مثال در ص  يا  "ارائهسازمان"يا   "كنونيدرسازمان"
كه بهتـر اسـت اصـلاح شـود بـه       "بخشنامه " 193يا ص  "بنديزمان"است ذكر گردد 

در يـا   "گـر تحليـل "كه بهتر است ذكر گردد  "تحليلگر" 202يا  در صفحه "نامهبخش"
در كنـار هـم بـه كـار گرفتـه      » ،«و ويرگـول  « »  شود كـه گيومـه   بعضي موارد ديده مي

) كـه بهتـر اسـت     "ارباب رجوع" "فرآيند،" "هدف،"(   196ن مثال ص اندبه عنوا شده
  )"ارياب رجوع"، "فرآيند"، "هدف"علامت ويرگول به بعد گيومه منتقل بشه يعني ( 

در برخي از صفحات كتاب، برخي موارد بهتر است ترجمه بهتري جايگزين گـردد بـه     ـ
  ."آمارگران" 195نوان مثال صفحه ع

در طول كتاب  در برخي موارد به درستي استفاده نشده است. بـه عنـوان    هاگذارينشانه ـ
است، زيرا، از "است  سه ويرگول در خط دوم اين صفحه متوالي آمده  202مثال صفحه 

بعد از اكثر جملات با يك فاصـله پرانتـز آورده شـده بـه عنـوان مثـال در        يا "يك سو، 
كه بهتر  "شوند  ( كه در اين مي "ه يعنيكه بعد جمله با فاصله پرانتز آمد 224صفحات 

  .  "شوند(كه در اين مي "است اصلاح شود به
در برخي از صفحات كتاب، كلمات به صورت نوشته شده است كه بهتر است حذف يا  ـ

  .الزاماً  224اسقاط يا تقريباًّ يا صفحه 202جايگزين شوند. به عنوان مثال صفحه 
شده اسـت كـه     Boldو درداخل متن  در پاراگراف تيره يا در برخي از اسامي در كتاب،  ـ

  والاس و بن سان.  201در صورت امكان از حالت تيره خارج شود بهتر است مثلا ص 
برخي اصطلاحات تخصصي عنوان شده است كه ممكن است مخاطبـان بـه خصـوص     ـ

ويس لاتـين  به زيرن 650دانشجو با اين اصطلاحات آشنا نباشند. به عنوان مثال در صفحه
شد يا اگر توضيحي كوتاه در پاورقي صفحه آورده اشاره مي "نئوري مبتني بر منابع ويژه"

 شد، فهم موضوع براي مخاطب بهتر بود.مي
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شد و در بايست عنوان ميرخي از مباحث مهم در تئوري سازمان، ميبعدم دقت محتوايي: 
جداول ضرورت به روز آوري اشاره شده ها در قالب ترجمه مغفول مانده است، به برخي از آن

  است.
باشـد  مـي  1397كه چاپ كتـاب در سـال   با توجه به اينبه روز نبودن منابع مورد استفاده:

باشند. در بنابراين منابع استفاده شده با توجه به ويرايش هاي جديد كتاب لاتين كمي قديمي مي
  خواهد شد.تر صورت استفاده از منابع به روزتر، ترجمه كتاب غني

هـا و اصـطلاحات    سـازي بـراي معـدودي واژه    عدم دقت در كاربرد اصطلاحات و معـادل 
  تخصصي:

است تا با رعايـت   گرياي هر پژوهشاخلاقي و حرفه ي فهيوظدهي:رعايت اصول ارجاع
هـاي متعـددي بـراي بيـان     موازين اخلاقي، منابع و مĤخذ پژوهش خود را مستند گرداند. روش

گشاي مشـكلات  تواند تا حدي گرهه شده است، اما ذكر جزئيات ضروري مييخذ اراو مĤ منابع
). اين كتاب ازمنظر رعايت اصول علمي ارجاع دهي درون مـتن و  1381(شموسي ، فعلي باشد

هاي باشد. به عنوان يكي ديگر از خلاقيتكتابنامه  و و رعايت امانت در ذكر مĤخذ، مطلوب مي
 ده از مقالات نويسندگان هر مكتب اشاره نمود.كتاب مي توان به استفا

جامعيــت صــوري كتــاب يكــي ديگــر از نقــاط قــوت كتــاب مــي باشــد، ايــن اثــرداراي  
باشـد هرچنـد در   كتابنامه،فهرست مطالب،پيشگفتار مترجمين، واژه نامه فارسي و انكليسي مـي 

  واژه نامه به لغات بسيار بيشتري اگر اشاره مي گرديد بهتر بود 
  گرديد. انگليسي آن به صورت پانويس درج مي و معادلدهي كلمات ود ارجاعبهتر ب

منابع داخل متن مقالات به سبكهاي متفاوت در هر مقاله نوشته شده است كه اگر يكدست مـي  
  گرديد بهتر بود.

  
 تحليل و ارزيابي محتواي اثر 3.4

. ساختار نشان دهنده راه يكي از عوامل مؤثر در ياگيري از طريق كتب درسي، ساختار آن است
انـد و بـه يكـديگر    ها بطور منطقي سازماندهي شدهي آنها انديشههايي است كه بوسيلهو روش

). اهداف اصلي هركتاب علمي ازطريق مفاهيم نهفته درمحتـواي آن  b،12:1384پيوندند(ملكيمي
محتواي اثر پرداخته شـده  هاي ابعاد ). در ادامه به امتيازها و كاستي1388شود (رضي، تأمين مي

  است.



  1402، تابستان 2، شمارة 23سال  ،يعلوم انسان يها متون و برنامه يانتقاد ةنام پژوهش  224

 

  امتيازها 1.3.4
بررسي ابعادآموزشي اثرشامل جامعيت وتناسب محتوا با توجـه بـه    بررسي ابعاد آموزشي اثر:

اهداف درسي،مطابقت اثرباآخرين سرفصلهاي مصوب رشته، تناسب مطالـب بـا سـطح علمـي     
دول وتصويراسـت (صـمدي،   مخاطبان، ميزان استفاده ازابزارهاي علمـي مانندتمرين،نمودار،ج ـ 

). از عمده امتيازات اين اثر مطالب ومحتواي كتاب با عنوان و فهرسـت مطالـب آن   271، 1399
تناسب داشته و از نظر محتوا نيز با عنوان و سرفصل هاي تعيين شده منطبق مي باشـد مطالـب   

بي ارائه شده در بخش ها و فصول ايـن كتـاب از نظـم و پيوسـتگي محتـوايي خـوب و مناس ـ      
در كتـاب حاضـر بـه     هـاي تخصصـي   اصطلاحات و واژهبيشتر معادل سازي برخوردار است. 

  خوبي انجام شده است. 
 1491از منابع علمي متعدد استفاده شده در كتاب مي باشد كه دامنه آن  از نقاط قوت كتاب

نسـخه  آيد هر چند با توجـه بـه   باشد كه مزيت آن به حساب ميمي يلاديم 1990تا  لاديقبل م
  .باشدروزآوري ميجديد كتاب انگليسي نيازمند به

مندي اثر و پاسخگويي به نيازهاي علمي و كاربردي كشور: از حيث مسـاله منـدي و   مسئله
كاربردي بودن مطالب كتاب و پاسخگويي به نيازها و دغدغه هـاي علمـي و عملـي كشـور بـا      

هاي عملي در كتاب آورده نشده است باشد اما نمونه توجه به نوع موضوع مورد بحث مفيد مي
و دانـش   يمجـاز  يو مقالات مرتبط بـا  سـاختارها   نهيزم نيدرا يمقالات اساس يبرخ يجاو 

باشد كه پرداختن به آنهـا در   يم يخال نهيزم نيدر ا كيكرات يو مالت نينو يساختارها ايمحور 
مـورد   يهـا جنبـه  يبرخرسد به يبه نظر مهمچنين  باشد يم يضرور ييعصر اطلاعات و دانا

هـا و  كننـده  نييمثل تع نزيراب ايموارد مطرح در كتاب دفت  سازمان (مانند يها يدر تئور ديتاك
  .شوديم هيتوص اتياشاره نشده است كه پرداختن به آنها حداقل در كل )مطالعات موردي

دم دسترسي باشد كه با توجه به عهايي مياين اثر از نخستين كتاب خلاقيت و نوآوري اثر:
به مقالات اصلي اسطوره هاي مديريت اين امكان در اين كتاب فراهم مي شود تا خوانندگان و 
  دانشجويان بهتر با انديشه هاي اسطوره هاي مديريت آشنا شوند  و به آن دسترسي داشته باشند

باشـد كـه   يكي ديگر از نقاط قوت اثر اين مي ايراني: - هاي اسلاميهماهنگي اثر با ارزش
مطالب مطرح شده در كتاب با اصول ديني و ارزش هاي اخلاقي، فرهنگي، اجتماعي، سياسي و 
اقتصادي نظام جمهوري اسلامي ايران هيچگونه مغايرتي ندارد. حتي شفريتز و اوت در كليـات  

 ياسـلام  ميتعال نقشكه به ( يالغزال ، يالموارد ، وسفيابوبه برخي از انديشمندان اسلامي مثل 
 هيمي ـابـن ت  )،پـردازد  يو وزرا م ـ انيفرمانروا طيو شرا كيو بروكرات يادار يدر بهبود سازمانها
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ي) اشـاره  و رسم يرسم ريغ يسازمانها ميدر مورد مفاه(ابن خلدون  )، ينياصول حكومت د(
  مي نمايند
از نقاط قوت كتاب  منابع علمي اشاره شده در كتاب بوده كه متعدد و  بندي محتوايي:دسته

مـي باشـد كـه مزيـت آن بـه       يلاديم ـ 1990تا  لاديقبل م 1491 يعني لادياز قبل مدامنه آن از 
به بعد استناد يا مقاله اي ارايه نشده است از نقـاط  1990حساب مي آيد البته از اين لحاظ كه از 

هاي جديدتر كتاب به زبان  انگليسي، ضرورت به كه با توجه به نسخه ضعف اثر مي تواند باشد
  .روزآوري ترجمه با توجه به چاپ جديد به زبان  انگليسي را مضاعف مي كند

  
  هاكاستي 2.3.4

 هيارا يطبقه بند ايو  ياست كه دسته بند نياثر ا يهايژگياز و نظم منطقي و انسجام محتوايي:
 يفلسف يبه مبان اينشده است  سهيمقا هايآن بوده است و تئور يخيتار ريبر اساس س شتريشده ب

  نشده است. هيارا يطبقه بند ايو  يدسته بند ليبه لحاظ سطح تحل ايآنها پرداخته نشده است 
ميزان استفاده از ابزار و فنون علمي نظير تصوير، شكل، جدول، نمودار و حتي تمرين براي 

بوده و نيـز در پايـان هـر فصـل از كتـاب، سـئوالات و مسـائل        تفهيم مطالب كتاب در حد كم 
كاربردي در آن حوزه يا مطالعه موردي مطرح نشده است.بنابراين بهره گيـري بسـيار نـاچيز از    
نمودارها ،جداول و تصاويرباعث شده انگيزه و رغبت مخاطب بـه تـداوم مطالعـه و پيوسـتگي     

  بازخواني آن بسيار پايين باشد.
  نظير اهداف رفتاري، آزمون و تمرين نيز به هيچ عنوان بهره گرفته نشده از فنون علمي

 1491 يعن ـيسازمان  يتئور خچهيقسمت تار ترجمه كتاب در در: ضرورت به روز آوري
 يمطرح در تئـور  شمندانيمختصر به اند ياشاره ا يخيبه لحاظ تار يلاديم 1990تا  لاديقبل م

تـر  مي باشد كه نياز به اشاره به رويكردهاي نوين 1984شده و مقالات انتخاب شده تا  سازمان
هاي جديد به زبان   انگليسي ايـن كتـاب بـه    در پيشگفتار يا كليات يا مقالات با توجه به نسخه

  گردد. نحوي احساس مي
بـا  ) 2000انگليسـي شـفريتز و اوت تحـت همـين عنـوان (     چاپ پـنجم كتـاب بـه زبـان     

MAXQDA  كتـاب نيـز موجـود بـود امـا نويسـنده        2015البتـه نسـخه     تحليل شـد  20نسخه
هاي بعدي ارائه هاي بعدي اضاف شده بود و با سه نويسنده در چاپ) در چاپ4ديگري(جانگ

شده بود به همين خاطر ترجمه با چاپ پنجم كتاب به زبان  انگليسي كه توسط شفريتز و اوت 
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 4تـا   1و جـداول   1اي كل كلمات شكل بود مقايسه شده است. بيشترين فراواني در قالب فض
مواردي كه در ترجمه فارسي از ان غفلت شده و ضرورت به روز  6تا  2ارايه شده و در جدول 

 ساني ترجمه فارسي كتاب با توجه به نسخه به زبان  انگليسي كتاب ارايه شده است

  
 :بيشترين كلمات مورد استفاده در كتاب به زبان انگليسي1- شكل 

بار در متن تكرار شده  1065انگليسي  نشان داد واژه سازماني  به زبانحتواي كتاب تحليل م
  آورده شده است. 1ازمان در جدول است همچنين مشتقات واژه س
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  انگليسي به زبانواژه سازمان و مشتقات آن در كتاب  فراواني 1- جدول 

  
ه فارسي مغفول مانده در ترجمبار به كار رفته است در حالي كه  540  "اطلاعات" همچنين

  است 

  انگليسي فراواني واژه اطلاعات و مشتقات آن در كتاب به زبان 2- جدول 

  
بار  به كار رفته است  كه با مشتقات آن در جدول ذكـر شـده     405 "تكنولوژي"از طرفي 

بـار  بـه كـار     438تغييـر   همچنين است كه نشان مي دهد در ترجمه فارسي مغفول مانده است 
  ذكر شده است 4است كه همراه با مشتقات آن در جدولرفته 
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  فراواني واژه تكنولوژي و مشتقات آن در كتاب به زبان   انگليسي 3- جدول 

  

  فراواني واژه تغيير و مشتقات آن در كتاب به زبان  انگليسي 4- جدول 

 
ارايه بار استفاده شده است كه البته با مشتقات ان در جدول  86همچنين از واژه پست مدرن 

  شده است اما در فارسي آز آن غفلت شده است
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  فراواني واژه پست مدرن و مشتقات آن در كتاب به زبان  انگليسي 5- جدول 

  
بار اما درترجمه فارسي آز آن غفلت  13جهاني شدنهمچنين بار 35واژه بازمهندسي در كل 

  شده است

  يسيدر كتاب به زبان  انگل يواژه بازمهندس يفراوان 6- جدول 

  
بنابراين جاي برخي مقالات اساسي دراين زمينه با توجه به نسخه هـاي جديـد و بـه زبـان      

ها در قالب جدول ضرورت به و اوت خالي مي باشد كه به برخي از آن شفريتزانگليسي كتاب 
باشد بنابراين منابع مي 1397كه چاپ كتاب در سال روز آوري اشاره شده است وبا توجه به اين

تر خواهـد  باشند. در صورت استفاده از منابع به روزتر، كتاب غنيشده كمي قديمي مياستفاده 
  شد.

  
  گيري. نتيجه5

 يهـا  و شاخص ارهايو براساس مع »هااسطورهوري سازمان تئ« كتاب  يبا توجه به نقد و بررس
ساختاري و محتـوايي برخـوردار بـوده و    وصوري  بعد در خوبي ازيامت از اثر نياستاندارد نقد، ا

وضعيت مطلوبي به دليل ارايه مقالات از اسطوره هاي مديريت نسبت به آثار مشابه دارد كتـاب  
كه بيشتر بر اساس سير تـاريخي تئوريهـا پرداختـه شـده اسـت       استداراي ساختاري منسجم  

 يف ـيبهبـود ك  جهـت  در يبتـوان گـام   دياست تا شـا  ينقد كتاب، اغلب تلاش كرديرو.بنابراين 
ضـمن معرفـي    بـر آن شـد   يسعدر اين مقاله نيز برداشت و حتي معرفي اثر مطالب ارائه شده 

برداشـته   يگاماين اثر مفيد   بهبودي در راستا اتيشنهاديبا ارائه پ نكات مثبت و منفي اثر حاضر
  شود.
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پيشنهادات زير ارايه در اين راستا  حوزة تئوري سازمان است در بسيار ارزشمند  اثري كتاب ،
  گردد كه در صورت صلاحديد مولفان محترم اعمال گرددمي

 اصلاح حروف نگاري و غلط هاي املايي در چاپ جديد ـ

 بهره گيري مناسب از جداول، تصاوير و نمودارها در فصول كتاب  ـ

 ارايـه كلمـات   يمعـادل تخصص ـ  و براياثر  نيا سيرنويزدر ارجاعات استفاده بيشتر از  ـ
  كه به نظر ضروري مي باشد  سيرنويز

استفاده از ابزار و فنون علمي نظير تصوير، شكل، جدول، نمودار و نيز در پايان هر فصل  ـ
  از كتاب، سئوالات و مسائل كاربردي در آن حوزه 

بهره گيري از نمودارها ،جداول و تصاوير و .... جهت انگيزه و رغبت مخاطب به تـداوم   ـ
  آن  مطالعه و پيوستگي بازخواني

استفاده از فنون علمي نظير چكيده  يا نتيجه گيري در انتهاي هر فصل يا اهداف رفتاري،  ـ
آزمون و تمرين ، مثالهاي عملي كه بتواند در فهم عميق مطالب به مخاطـب خـود مـوثر    

  باشد.
 به بعد) در تكميل مباحث  1990استفاده از منابع علمي جديدتر(از  ـ

 طرح سوالات و مسائل و دغدغه هاي مرتبط در پايان هر فصل از كتاب  ـ

 اشاره به طبقه بنديهاي فلسفي يا طبقه بندي هاي ديگر ـ

 هاي عملي يا مطالعات موردي (مانندموارد مطرح در كتاب دفت يا رابينز)استفاده از مثال ـ

مجازي و دانش  جاي برخي مقالات اساسي دراين زمينه و مقالات مرتبط با  ساختارهاي ـ
محور يا ساختارهاي نوين و مالتي كراتيك در اين زمينه خالي مي باشد كه پـرداختن بـه   

 آنها در عصر اطلاعات و دانايي ضروري مي باشد 

به نظر مي رسد به برخي جنبه هاي مورد تاكيـد در تئـوري هـاي سـازمان (ماننـدموارد       ـ
اشاره نشده است كه پرداختن به آنهـا  مطرح در كتاب دفت يا رابينز مثل تعيين كننده ها)

 حداقل در كليات توصيه مي شود

هاي جديدتر كتاب به زبان  انگليسي، چند فصل ومجموعه مقالاتي بـه  با توجه به نسخه ـ
انگليسي افزوده شده است كه از اين لحاظ ترجمه هم نيازمنـد بـه   پچاپ جديد به زبان  

 روزآوري است
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  نامه كتاب
 ترمهنشـر  ، تهـران، علي پارساييان  ترجمه  تئوري هاي سازمان: اسطوره ها)1396(جي. شفريتز  ،استيون اوت

 ،جلد اول و دوم
تهران،چاپ نهم،  دفتر  پارساييان- مؤلف: ؛ترجمة:اعرابي سازمان؛  طراحي و  تئوري )1392(  ريچارد ال،دفت 

 پژوهشهاي فرهنگي
 يپژوهشـها  يعل ـ انييمحمـد پارسـا   يسازمان ترك ترجمه اعراب يو طراح ي) تئور1394ال(  چارديدفت ر

  يفرهنگ
، تهـران،  حسـن   ياهرنجـان  يـي رزايم ،و بـاز  يع ـيطب يـي عقلا يستمهايسازمانها س )1387 (چاردير اسكات

  87اول زمستان  يانتشارات سمت سازمان سازمان چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلام
 در ارتباطـات  مـديريت  ، نشريه "ورزشي در عمومي ارتباطات كتاب بر نقدي" )، 1393ابراهيم( محمد زاقي،ر

 ، تابستان.4، شماره 1ورزشي، دوره  رسانه هاي
، تهران، 1378، ترجمه الواني، سيدمهدي:دانايي فرد، حسن سازمان و طراحيتئوري ) 1997رابينز استيفن پي(
 نشر صفار

 جامعه نتشارات ، ا "كتاب بررسي و نقد شناسي روش")، 1394( ليلا ايزدپرست، و سارا كشكر، حميد؛ قاسمي، 

  شناسان
اميـري مجتبـي   ، ترجمه: عسگري ناصر فلسفه و تئوري سازمان،)1389سوكاس، هاريميدوس و چيا رابرت(

  صفحه  423ويراست اول و چاپ اول ، تهران چاپ، دانشگاه ،انتشارات
، فصـلنامه نقـد كتـاب، اطـلاع رسـاني و      »درآمدي بر انواع نقد و كاركردهـاي آن ). «1393درودي، فريبرز (

  .221- 234، 4و  3ارتباطات، سال اول، شماره 
، سـخن سـمت، سـال    »هـاي درسـي دانشـگاهي    هاي ارزيابي و نقد كتـاب  شاخصه«)، 1388رضي، احمد (

  .30- 21، صص 1چهاردهم، شماره 
ريـزي، حسـن و يارمحمـديان، محمدحسـين و شـهرزادي، لـيلا،       اشرفي السادات ونجفي، نيره زاده مانيسل

 - ، فصـلنامه علمـي  »ساخت و اعتباريابي مقياس سنجش مقالات نقد كتاب درسي دانشـگاهي «)، 1392(
  .30- 14، پاييز و زمستان، صص 31پژوهشي پژوهش و نگارش كتب دانشگاهي، شماره 

،  پژوهشنامه انتقـادي  »رسانياي در كتابداري و اطلاعهنقدي بر كتاب اخلاق حرف«)، 1399شقاقي، مهدي، (
پژوهشـي،   - هاي علوم انساني، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي ماهنامه علميمتون و برنامه

  .242- 223شماره دهم، دي، صص 
 3ساني، شماره ر،  فصلنامه اطلاع»استناد به منابع الكترونيك در مقالات علمي«)، 1381االله، (شموسي، نعمت

  ، بهار و تابستان.4و 
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